	Ascension Day
	Thursday in the Sixth Week of Easter

	
	C or C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Viri Galilei
	Acts 1:11/Psalm 47:1

	Ye men of Galilee, why stand ye gazing up into heaven, alleluia? He shall so come in like manner as ye have seen him go into heaven, alleluia, alleluia, alleluia. Psalm. O clap your hands together, all ye people; O sing unto God with the voice of melody. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini


	
	At the Procession
	

	Let us go forth in peace.

In the Name of Christ. Amen.

	Processional Hymn
	The head that once was crowned with thorns
	Thomas Kelly, 1769‑1855

	1. The head that once was crowned with thorns is crowned with glory now;

a royal diadem adorns the mighty victors brow.

	2. The highest place that heaven affords is his, is his by right,

the King of kings and Lord of lords, and heavens eternal Light.

	3. The joy of all who dwell above, the joy of all below,

to whom he manifests his love and grants his Name to know.

	4. To them the cross with all its shame, with all its grace is given;

their name an everlasting name; their joy, the joy of heaven.

	5. They suffer with their Lord below, they reign with him above,

their profit and their joy to know the mystery of his love.

	6. The cross he bore is life and health, though shame and death to him:

his peoples hope, his peoples wealth, their everlasting theme.

	St. Magnus, melody published in Divine Companion, 1707; harmonized by William Henry Monk, 1823‑1889, after John Pyke Hullah, 19th cent.; The hymnal 1982 (1985)

	Station at the Shrine of Christ the King

	Versicle and Response
	Dominus regnavit
	Psalm 93:1

	The Lord is King, and hath put on glorious apparel, alleluia.

The Lord hath put on his apparel, and girded himself with strength, alleluia.

	The liber usualis (1962), Antiphons of the Season: Sunday within the Octave of Corpus Christi, with Alleluia added by editor

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.

	We beseech thee, O Lord, that we may so glory to fight under the banner of Christ our King, that we may be made worthy to reign with him for ever on his throne in heaven; where he liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, one God, for ever and ever. Amen.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Feast of Christ the King: Postcommunion (adapted)

	Processional Hymn
	Salve festa dies
	Venantius Honorius Fortunatus, 540?‑600?; translation for The English Hymnal, 1906, altered; translator unknown

	Refrain. Hail thee, festival day! blest day that art hallowed for ever,

day when the Christ ascends, high in the heavens to reign.

	1. He who was nailed to the cross is Lord and ruler of nature;

all things created on earth sing to the glory of God.

Refrain.

	2. Daily the loveliness grows, adorned with the glory of blossom;

heaven her gates unbars, flinging her increase of light:

Refrain.

	3. God the Creator, the Lord who rulest the earth and the heavens,

guard us from harm without, cleanse us from evil within:

Refrain.

	4. Jesus the health of the world, enlighten our minds, thou Redeemer,

Son of the Father supreme, only begotten of God.

Refrain.

	5. Spirit of life and of power, now flow in us, fount of our being,

light that dost lighten all, life that in all dost abide:

Refrain.

	6. Praise to the giver of good! Thou love who art author of concord,

pour out thy balm on our souls, order our ways in thy peace:

Refrain.

	Salve festa dies, Ralph Vaughan Williams, 1872‑1958; The hymnal 1982 (1985)


	Station under the Rood

	Versicle and Response
	Ascendit Deus
	Psalm 47:5

	God is gone up with a merry noise, alleluia.

And the Lord with the sound of the trump, alleluia.

	Antiphonale monasticum (1934), In Ascensione Domini: Ad Laudes et per Horas

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.

	Vouchsafe, we beseech thee, O Lord, to strengthen and confirm all thy faithful people, and to lift them up more and more to heavenly desires; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Church of Saint Mary the Virgin (New York, N.Y.), Ascension Day


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Grant, we beseech thee, Almighty God, that like as we do believe thy only‑begotten Son our Lord Jesus Christ to have ascended into the heavens, so we may also in heart and mind thither ascend, and with him continually dwell; who liveth and reigneth with thee and the Holy Ghost, one God, world without end. Amen.

	The book of common prayer (1979), Ascension Day: Second collect (The first collect is used as a station collect on the following Sunday)


	
At the Ministry of the Word


	Lesson
Odd years
Acts 1:1‑11

Even years 
A Daniel 7:9‑14

B Ezekiel 1:3‑5a,15‑22,26‑28

C 2 Kings 2:1‑5


	Alleluia
	Ascendit Deus
	Psalm 47:5

	Alleluia, alleluia. Verse. God is gone up with a merry noise, and the Lord with the sound of the trump. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini


	Epistle
Odd years Ephesians 1:15‑23

Even years Acts 1:1‑11


	Alleluia
	Dominus in Sina
	Psalm 68:17,18

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord is among them as in the holy places of Sinai; thou art gone up on high, thou hast led captivity captive. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini


	The Holy Gospel
Odd years Luke 24:49‑53

Even years Mark 16:9‑15,19,20

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	Blessed art thou, O Lord God Almighty, the Ancient of Days, who hast set thy Son Jesus Christ our Lord upon the glorious throne of thy kingdom, exalted far above all peoples, all places, all times, eternally; that he who hath worn our flesh, and borne our manhood into the holy of holies, should henceforth pour down heavenly gifts upon his brethren, and be both our righteous judge and most merciful intercessor; to whom with thee, O Father, and thee, O Holy Spirit, one God, be ascribed all might, majesty, dominion, and praise, now and for ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 360 (After the Third Collect, compiled by Eric Milner‑White)


	
At the Celebration of the Eucharist


	Odd years
	Even years

	Offertory
	Ascendit Deus
	Psalm 47:5
	Offertory
	Viri Galilaei
	Acts 1:11

	God is gone up with a merry noise, and the Lord with the sound of the trump, alleluia.
	Ye men of Galilee, why stand ye gazing up into heaven? This Jesus, which is taken up from you into heaven, shall so come in like manner as ye have seen him go into heaven, alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini
	Ordo cantus missæ (1986), In Ascensione Domini: Alternate 


	Secret
	
	

	Receive, O Lord, the gifts which we offer for the glorious Ascension of thy Son, and mercifully grant that we may be delivered by thy mercy from present dangers, and attain to the joys of everlasting life; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), The Ascension of Our Lord into Heaven, slightly altered


	Preface of the Ascension


	Communion
	Psallite Domino
	Cf. Psalm 68:33,34

	Sing praises unto the Lord, who ascendeth above the heaven of heavens to the sunrise, alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini


	Odd years
	Even years

	Postcommunion Collect
	Postcommunion Collect

	Grant, we pray, almighty and merciful God, that what we have received in visible signs may profit us by its spiritual grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	O Lord Jesus Christ, who hast gone to the Father to prepare a place for us: Grant us so to live in communion with thee here on earth, that hereafter we may enjoy the fullness of thy presence; who livest and reignest with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The Catholic missal (1935), The Ascension of Our Lord into Heaven, slightly altered
	The book of common worship (Church of South India, 1963), Fifth Sunday after Easter: Collect


	Solemn Blessing
	
	

	May Almighty God, who has redeemed us and made us his children through the resurrection of his Son our Lord, bestow upon you the riches of his blessing. Amen.

	May God, who through the water of baptism has raised us from sin into newness of life, make you holy and worthy to be united with Christ for ever. Amen.

	May God, who has brought us out of bondage to sin into true and lasting freedom in the Redeemer, bring you to your eternal inheritance. Amen.

	And the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you, and remain with you for ever. Amen.

	The book of occasional services (1991), Eastertide


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Viri Galilaei
	Acts 1:11/Psalm 47:1

	Men and women of Galilee, why do you stand looking up into heaven, alleluia? He will come in the same way as you saw him go into heaven, alleluia, alleluia, alleluia. Psalm. Clap your hands, all you people; shout to God with a cry of joy. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini


	
	At the Procession
	

	Let us go forth in peace.

In the Name of Christ. Amen.

	Processional Hymn
	The head that once was crowned with thorns
	Thomas Kelly, 1769‑1855

	1. The head that once was crowned with thorns is crowned with glory now;

a royal diadem adorns the mighty victors brow.

	2. The highest place that heaven affords is his, is his by right,

the King of kings and Lord of lords, and heavens eternal Light.

	3. The joy of all who dwell above, the joy of all below,

to whom he manifests his love and grants his Name to know.

	4. To them the cross with all its shame, with all its grace is given;

their name an everlasting name; their joy, the joy of heaven.

	5. They suffer with their Lord below, they reign with him above,

their profit and their joy to know the mystery of his love.

	6. The cross he bore is life and health, though shame and death to him:

his peoples hope, his peoples wealth, their everlasting theme.

	St. Magnus, melody published in Divine Companion, 1707; harmonized by William Henry Monk, 1823‑1889, after John Pyke Hullah, 19th cent.; The hymnal 1982 (1985)

	Station at the Shrine of Christ the King

	Versicle and Response
	Dominus regnavit
	Psalm 93:1

	The Lord is Sovereign, and has put on splendid apparel, alleluia.

Lord, you have put on your apparel and girded yourself with strength, alleluia.

	The liber usualis (1962), Antiphons of the Season: Sunday within the Octave of Corpus Christi, with Alleluia added by editor

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.

	We pray, O Lord, that we may so glory to fight under the banner of Christ our King, that we may be made worthy to reign with him for ever on his throne in heaven; where he lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Feast of Christ the King: Postcommunion (adapted); altered in Rite II

	Processional Hymn
	Salve festa dies
	Venantius Honorius Fortunatus, 540?‑600?; translation for The English Hymnal, 1906, altered; translator unknown

	Refrain. Hail thee, festival day! blest day that art hallowed for ever,

day when the Christ ascends, high in the heavens to reign.

	1. He who was nailed to the cross is Lord and ruler of nature;

all things created on earth sing to the glory of God.

Refrain.

	2. Daily the loveliness grows, adorned with the glory of blossom;

heaven her gates unbars, flinging her increase of light:

Refrain.

	3. God the Creator, the Lord who rulest the earth and the heavens,

guard us from harm without, cleanse us from evil within:

Refrain.

	4. Jesus the health of the world, enlighten our minds, thou Redeemer,

Son of the Father supreme, only begotten of God.

Refrain.

	5. Spirit of life and of power, now flow in us, fount of our being,

light that dost lighten all, life that in all dost abide:

Refrain.

	6. Praise to the giver of good! Thou love who art author of concord,

pour out thy balm on our souls, order our ways in thy peace:

Refrain.

	Salve festa dies, Ralph Vaughan Williams, 1872‑1958; The hymnal 1982 (1985)


	Station under the Rood

	Versicle and Response
	Ascendit Deus
	Psalm 47:5

	God has gone up with a shout, alleluia.

The Lord with the sound of the rams‑horn, alleluia.

	Antiphonale monasticum (1934), In Ascensione Domini: Ad Laudes et per Horas

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.

	Be pleased, we pray, O Lord, to strengthen and confirm all your faithful people, and to lift them up more and more to heavenly desires; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Church of Saint Mary the Virgin (New York, N.Y.), Ascension Day; altered in Rite II


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Grant, we pray, Almighty God, that as we believe your only‑begotten Son our Lord Jesus Christ to have ascended into heaven, so we may also in heart and mind there ascend, and with him continually dwell; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), Ascension Day: Second collect (The first collect is used as a station collect on the following Sunday)


	
At the Ministry of the Word


	Lesson
Odd years
Acts 1:1‑11
Even years 
A Daniel 7:9‑14
B Ezekiel 1:3‑5a,15‑22,26‑28
C 2 Kings 2:1‑5


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Ego vobiscum
	Matthew 28:20, with Psalm 110:1/2/3/4
	Gradual
	Ascendit Deus
	Psalm 47:5, with verses 1,2/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. I am with you always, to the close of the age.
	Refrain. God is gone up with a shout; the Lord with the sound of the rams‑horn.

	V. The Lord said to my Lord, Sit at my right hand, * until I make your enemies your footstool.
	V. Clap your hands, all you peoples; * shout to God with a cry of joy.

	
	V. For the Lord Most High is to be feared; * he is the great King over all the earth.

	Refrain.
	Refrain.

	V. The Lord will send the scepter of your power out of Zion, * saying, Rule over your enemies round about you.
	V. God has gone up with a shout, * the Lord with the sound of the rams‑horn.

	
	V. Sing praises to God, sing praises; * sing praises to our King, sing praises.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Princely state has been yours from the day of your birth; * in the beauty of holiness have I begotten you, like dew from the womb of the morning.
	V. For God is King of all the earth; * sing praises with all your skill.

	
	V. God reigns over the nations; * God sits upon his holy throne.

	Refrain.
	Refrain.

	V. The Lord has sworn and he will not recant: * You are a priest for ever after the order of Melchizedek.
	

	
	

	Refrain.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Ascension Day
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Sabbato


	Epistle
Odd years Ephesians 1:15‑23
Even years Acts 1:1‑11


	Alleluia
	Euntes docete
	Matthew 28:19,20

	Alleluia, alleluia. Verse. Go and make disciples of all nations, says the Lord; I am with you always, to the close of the age. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier


	The Holy Gospel
Odd years Luke 24:49‑53
Even years Mark 16:9‑15,19,20

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	Blessed are you, O Lord God Almighty, the Ancient of Days, for you have set your Son Jesus Christ our Lord on the glorious throne of your kingdom, exalted far above all peoples, all places, all times, eternally; that he who has worn our flesh and carried our humanity into the holy of holies, should henceforth shower heavenly gifts upon his sisters and brothers, and be both our righteous judge and most merciful intercessor; to him, to you, O Father, and to the Holy Spirit, one God, be ascribed all might, majesty, dominion, and praise, now and for ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 360 (After the Third Collect, compiled by Eric Milner‑White); altered in Rite II


	
At the Celebration of the Eucharist


	Odd years
	Even years

	Offertory
	Ascendit Deus
	Psalm 47:5
	Offertory
	Viri Galilaei
	Acts 1:11

	God has gone up with a shout, and the Lord with the sound of the rams‑horn, alleluia.
	Men and women of Galilee, why do you stand looking up into heaven? This Jesus, who was taken up from you into heaven, will come in the same way as you saw him go into heaven, alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini
	Ordo cantus missæ (1986), In Ascensione Domini: Alternate 


	Secret
	
	

	Eternal God, our Savior Jesus Christ has promised to be with us until the end of time. Accept all we offer you this day, and renew us in his transfigured life; for the sake of Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Ascension Day


	Preface of the Ascension


	Communion
	Psallite Domino
	Cf. Psalm 68:33,34

	Sing praises to the Lord, who rides in the heavens, the ancient heavens, to the sunrise, alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini


	Postcommunion Collect
	
	

	Eternal Giver of love and power, your Son Jesus Christ has sent us into all the world to preach the gospel of his kingdom. Confirm us in this mission, and help us to live the good news we proclaim; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Ascension Day


	Solemn Blessing
	
	

	May Almighty God, who has redeemed us and made us his children through the resurrection of his Son our Lord, bestow upon you the riches of his blessing. Amen.

	May God, who through the water of baptism has raised us from sin into newness of life, make you holy and worthy to be united with Christ for ever. Amen.

	May God, who has brought us out of bondage to sin into true and lasting freedom in the Redeemer, bring you to your eternal inheritance. Amen.

	And the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you, and remain with you for ever. Amen.

	The book of occasional services (1991), Eastertide


	Parte 3. Español


	Introito
	Viri Galilaei
	Hechos 1:11/Salmo 47:1

	Hombres de Galilea, qué estáis mirando al cielo?, aleluya; vendrá como le habéis visto ir al cielo, aleluya, aleluya, aleluya. Salmo. Aplaudan, pueblos todos; aclamen a Dios con voz de júbilo. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini


	En la Procesión

	Caminemos en paz.

En Nombre de Cristo. Amén.


	Himno Procesional
	The head that once was crowned with thorns
	Thomas Kelly, 1769‑1855; tr. Federico J. Pagura, 1923-

	1. De gloria coronado está el Rey y Vencedor

que tuvo un día que llevar corona de dolor.

	2. No habrá más digno ni alto honor que el cielo pueda dar,

que el que a Jesús correspondió, eterno Rey de Paz.

	3. Él es del cielo gozo y luz, y aquí en la tierra es él

la vida de los que en la cruz le aceptan por la fe.

	4. Con su Señor padecen hoy, con él ha de reinar;

Su dicha excelsa es en su amor confiados descansar.

	St. Magnus, melodia editada en Divine Companion, 1707; armonizada de William Henry Monk, 1823‑1889, después de John Pyke Hullah, Siglo XIX.; Himnario de la Iglesia Anglicana de México (1998)


	Estación en el Santuario de Cristo Rey

	Versículo y Respuesta
	Dominus regnavit
	Salmo 93:1

	El Señor es Rey; se ha vestido de esplendor, aleluya.

El Señor se ha vestido y ceñido de poder, aleluya.

	The liber usualis (1962), Antiphons of the Season: Sunday within the Octave of Corpus Christi; Aleluya ed.


	Colecta de la Estación
	
	

	
Oremos.

	Te suplicamos, oh Señor, que nos gloriemos de luchar bajo la bandera de Cristo nuestro Rey, de tal manera que nos hagamos dignos de reinar con él para siempre en su trono en el cielo; donde vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Feast of Christ the King: Poscomunión; tr. ed.


	Himno Procesional
	Salve festa dies
	Venantius Honorius Fortunatus, 540?‑600?; tr. Skinner Chávez-Melo, 1944-1992

	Estribillo. Salve, día feliz! Bendito y santo por siempre

cuando al cielo a reinar, el Salvador ascendió.

	1. El que murió en cruenta cruz es Rey y Señor soberano;

cielos y tierra entonen con gozo himnos de honra y loor.

Estribillo.

	2. Ábranse puertas de Sión! reciban al Rey de los cielos,

quien a la muerte venció y la victoria nos dio.

Estribillo.

	3. Ángeles todos en Sión se postran rindiendo alabanza

al inmolado Cordero de Dios que es digno de gloria y honor.

Estribillo.

	4. Ante tu trono, oh Rey, venimos también a ofrecerte

cántico nuevo, triunfal, de gratitud por tu amor.

Estribillo.

	Salve festa dies, Ralph Vaughan Williams, 1872‑1958; El Himnario (1998)


	Estación debajo del Crucifijo

	Versículo y Respuesta
	Ascendit Deus
	Salmo 47:5

	Ascendió Dios entre gritos de júbilo, aleluya.

El Señor con sonido de trompeta, aleluya.

	Antiphonale monasticum (1934), In Ascensione Domini: Ad Laudes et per Horas


	Colecta de la Estación
	
	

	
Oremos.
	
	

	Dígnate, Señor, te suplicamos, fortalecer y establecer todos tus fieles, y levantarlos más y más a deseos celestiales; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Church of Saint Mary the Virgin (New York, N.Y.), Ascension Day; tr. ed.
	
	


	Gloria in excelsis


	Colecta
	
	

	Concédenos, te suplicamos, Dios omnipotente, que, así como creemos que tu unigénito Hijo nuestro Señor Jesucristo ascendió a los cielos, así también ascendamos allá en corazón y mente, y habitemos siempre con él; quien vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Día de la Ascensión, segunda colecta (La primera colecta se usa de colecta de estación el domingo siguiente)
	
	


	
En el Ministerio de la Palabra


	Lección
Años impares
Hechos 1:1‑11

Años pares
A Daniel 7:9‑14

B Ezequiel 1:3‑5a,15‑22,26‑28

C 2 Reyes 2:1‑5


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Ego vobiscum
	Mateo 28:20, con Salmo 110:1/2/3/4
	Gradual
	Ascendit Deus
	Salmo 47:5, con versículos 1,2/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Y estaré con vosotros siempre, hasta la consumación del mundo.
	
	
	Antífona. Ascendió Dios entre gritos de júbilo; el Señor con sonido de trompeta.
	
	

	V. El Señor dijo a mi soberano: Siéntate a mi diestra, * hasta que ponga a tus enemigos por estrado de tus pies.
	
	
	V. Aplaudan, pueblos todos; * aclamen a Dios con voz de júbilo;
	
	

	
	
	
	V. Porque el Señor Altísimo es temible, * Rey grande sobre toda la tierra.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El Señor enviará desde Sión el cetro de tu poder, * diciendo: Domina en medio de tus enemigos.
	
	
	V. Ascendió Dios entre gritos de júbilo, * el Señor con sonido de trompeta.
	
	

	
	
	
	V. Canten alabanzas a Dios, canten; * canten alabanzas a nuestro Rey, canten;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Dignidad principesca ha sido tuya desde el día de tu nacimiento; * en la hermosura de la santidad te engendré, como rocío del seno de la aurora.

	
	
	V. Porque Dios es Rey de toda la tierra; * canten alabanzas con esmero.
	
	

	
	
	
	V. Dios reina sobre las naciones; * se sienta sobre su santo trono.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Juró el Señor, y no se retractará: * Tú eres sacerdote para siempre, según el orden de Melquisedec.
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Ascension Day
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda per Annum: Sabbato
	
	


	Epístola
Años impares Efesios 1:15‑23

Años pares Hechos 1:1‑11


	Aleluya
	Euntes docete
	Mateo 28:19,20

	Aleluya, aleluya. Versículo. Id, pues; enseñad a todas las gentes, dice el Señor; yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	


	El Santo Evangelio
Años impares Lucas 24:49‑53

Años pares Marcos 16:9‑15,19,20

	El Credo Niceno


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Bendito eres, oh Señor Dios Todopoderoso, Anciano de Muchos Días, porque tú has puesto tu Hijo Jesucristo nuestro Señor en el glorioso trono de tu reino, exaltado más allá sobre todos los pueblos, todos los lugares, todas las edades, eternamente; para que el que ha traído nuestra carne y llevado nuestra humanidad en el santo de los santos, desde allí en adelante rocíe dones celestiales sobre sus hermanos, y sea tanto nuestro justo juez como misericordiosísimo intercesor; a él, a ti, Padre, y al Espíritu Santo, un solo Dios, se rindan todo poder, toda majestad, todo dominio y toda alabanza, ahora y para siempre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 360 (After the Third Collect, compilada de Eric Milner‑White); tr. ed.


	
En la Celebración de la Eucaristía


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Ofertorio
	Ascendit Deus
	Salmo 47:5
	Ofertorio
	Viri Galilaei
	Hechos 1:11

	Ascendió Dios entre gritos de júbilo; el Señor con sonido de trompeta, aleluya.
	
	
	Pueblo galileo, qué estás mirando, asombrados, al cielo? Este Jesús, como le habéis visto subir al cielo, así vendrá como lo habéis subir al cielo, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini
	
	
	Ordo cantus missæ (1986), In Ascensione Domini: Alternate 
	
	


	Secreta
	
	

	Te presentamos, Señor, nuestro sacrificio en este día de la gloriosa ascensión de tu Hijo; que este divino intercambio nos haga vivir en el Reino de Jesucristo resucitado; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Día de la Ascensión
	
	


	Prefacio de la Ascensión


	Comunión
	Psallite Domino
	Cf. Salmo 68:33,34

	Canten alabanzas al Señor, que cabalga sobre los cielos de los cielos a la aurora, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini
	
	


	Poscomunión
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, que, mientras vivimos aún en la tierra, nos das ya parte en los bienes del cielo; haz que deseemos vivamente estar junto a Cristo, en quien nuestra naturaleza humana ha sido tan extraordinariamente enaltecida que participa de tu misma gloria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Día de la Ascensión
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	Que Dios todopoderoso, quien nos ha redimido y nos ha hecho hijos tuyos por la resurrección de su Hijo nuestro Señor, derrame sobre ustedes las riquezas de su bendición. Amén.
	
	

	Que Dios, quien por medio del agua del bautismo les ha levantado del pecado a la vida nueva, les haga santos y dignos de ser unidos a Cristo para siempre. Amén.
	
	

	Que Dios, quien les ha sacado de la esclavitud del pecado a la verdadera y perdurable libertad en el Redentor, les lleve a su herencia eterna. Amén.
	
	

	Y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Tiempo de Pascua
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